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The Libertador General Bernardo O'Higgins Region is a pioneer in the 
decentralization of regional public policies in innovation and the pro-
motion of the development of the creative and service sectors. 

We are seen as the soul of Chilean culture. We are noted for having a 
safe place, with a good quality of life and a cooperative spirit.  In our 
region, it’s   easy to find people to start innovative business projects. 
That’s why we collaborate to train and attract innovative talent from 
smaller companies that have positive economic, environmental and so-
cial impacts with respect to the development of the economic sectors 
prioritized by the Regional Innovation Strategy, 2019-2027. 

We are the closest region to the capital city Santiago, and one of the 
most relevant in the agribusiness sectors in Chile and Latin America.  
We are interested in the growth of investment that contributes to sus-
tainable and productive development, competitive in a sustainable and 
innovative way in the sector of Agrifood, clean energy and global engi-
neering services, including tourism. 

We  offer  attractive incentives, especially aimed at the innovative 
growth of private, foreign direct investment (FDI),  as well as national 
investment, and entrepreneurship as part of the current Regional Go-
vernment program. 

The Regional Government, guided by its mandate and the Government 
program in the exercise of its legal powers to promote and attract fo-
reign direct investment, will accompany you with transparency in wor-
king together  with a regional perspective on the investment journey, 
will coordinate the regional public institutions, connect the interests of 
investors with regional impact investment opportunities, and bring in-
vestors closer to the public investment support ecosystem, thus facilita-
ting the landing of new talents, companies and projects of investment, 
which favor technological change in the development of the region.

La Región del Libertador General Bernardo O’Higgins es pionera en la des-
centralización de políticas públicas regionales en innovación y de promoción 
en el desarrollo del sector creativo y de servicios.

Nos ven como el alma de la cultura Huasa chilena, nos distinguen por ser 
un territorio seguro, con calidad de vida, cooperativo y fácil para encontrar 
aliados a proyectos innovadores empresariales, por ello colaboramos para 
formar y hacer crecer la atracción del talento innovador de las empresas de 
menor tamaño, con un impacto económico, ambiental y social, en el desa-
rrollo de los sectores económicos priorizados por la Estrategia Regional de 
Innovación, 2019-2027. 

Somos la región más cercana a la ciudad de Santiago de Chile. Una de las 
más relevantes agroalimentariamente de Chile y América Latina, un destino 
cercano e interesado en el crecimiento de la inversión que aporte al desarro-
llo sustentable y al desarrollo productivo, competitivo de modo sustentable 
e innovador, en los sectores de agro alimentos, energías limpias, servicios 
globales y creativos, incluyendo al turismo.

Contamos con una oferta regional atractiva de incentivos, especialmente 
dirigida al crecimiento innovador de la inversión privada, extranjera directa 
(IED) y nacional, y del emprendimiento como parte del programa actual de 
Gobierno Regional.

El Gobierno Regional, guiado por su mandato y el programa de Gobierno, en 
el ejercicio de sus competencias legales para promover y atraer inversión 
extranjera directa, le acompañará, con transparencia, en el trabajo conjunto 
y con la mirada regional, en el viaje de invertir, coordinando a la institucio-
nalidad pública regional, conectando los intereses de los inversionistas con 
las oportunidades de inversión de impacto regional, acercando a los inverso-
res al ecosistema público de apoyo a la inversión, facilitando el aterrizaje de 
nuevos talentos, empresas y proyectos de inversión, que favorecen el cambio 
tecnológico en el desarrollo de la región.

¡Le esperamos!

Our territory is safe and 
offers quality of life. An ideal 
place to find partners for 
innovative projects

pablo silva amaya
O’Higgins Region Governor
Gobernador Región de O’Higgins

Welcome to our region
Libertador Bernardo O’Higgins

presentation | presentación

Watch the video here
Revisa el video en este link

https://youtu.be/jpvFOdKk7gE
https://youtu.be/jpvFOdKk7gE
https://youtu.be/5CJi9buRSQM
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O’Higgins Region
The sixth region: general facts | La sexta región: datos generales

location | ubicación

The O'Higgins Region is located in the central 
zone of Chile. In a total area of 16,396 
square kilometers, the region consists of 
three provinces, Cachapoal, Colchagua and 
Cardenal Caro, which in turn are home to 33 
communes.

Its regional capital is the city of Rancagua, 
which is 87 km from Santiago, and has two 
connections between the two cities.

La Región de O’Higgins, se encuentra ubicada en 
la zona central de Chile. En una superficie total 
de 16 mil 396 kil  metros cuadrados, la región está 
conformada por tres provincias, Cachapoal, Col-
chagua y Cardenal Caro, las que a su vez albergan 
33 comunas. 

Su capital regional es la ciudad de Rancagua que 
a la vez, se encuentra a 87 km de la ciudad de 
Santiago, contando además con dos accesos entre 
ambas ciudades.

Población total 
total population914.555

Población económicamente activa 

economically active 
population710.739

PIB regional
regional gdp (2019)$6.707,75

thousands miles 

333
provinces

provincias
communities

municipalidades

Rancagua
capital city

capital regional

foto

National economic 
relevance by sector
Relevancia nacional sectorial
Fuente: Banco Central (2019)

agricultural 
and forestry

Agropecuario y silvícola

mining
Minería

21 % 9 %

 El 60% del talento científico 
tecnológico en fruticultura del país se 
concentra en centros tecnológicos y de 
investigación en la región. 

60% of the scientific and 
technological talent in fruit 
growing in the country is 
concentrated in technology and 
research centers in the region

Fuente: ANID, 2022

41%

Somos la principal región 
exportadora de fruta fresca 

chilena, concentrando el 
41.2% de las exportaciones.

we’re the main fresh 
fruit exporters 

from Chile, with 
41.2% of all exports

Fuente: Servicio Nacional de 
Aduana, 2020, 2021

41 %
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Invest in O’Higgins | Invierte en O’Higgins

in O’Higgins ?
Why invest

Quality of life, security and 
welcoming attitude
Reserva de calidad de vida, seguridad y acogida humana 

We are one of the 
regions with the largest 
amount of grant support 
for business investment.
Somos una de las regiones con más 
cantidad de fondos públicos de 
apoyo a la inversión

Strategic location and 
connectivity to Santiago 
and seaports.
Ubicación estrátegica y conectividad 
a Santiago y puertos marítimos.

Port of San Antonio | Puerto de San Antonio

r 87 km (Rancagua - SCL Arturo Merino Benítez)

    140 km (Rancagua - San Antonio)

No. 1 region in the country to attract 
emerging FDI companies in the Agtech 
sector, providing the effective incentives 
for Innovation. (FIC, 2020)

Región nº1 del país en atraer empresas emergentes 
IED en el sector Agtech con la Oferta Pública Regio-
nal de Incentivos para la Innovación (FIC, 2020)

1

Rancagua is the closest regional capital to 
the city of Santiago. It also has two accesses, 
which ensure excellent connectivity with the 
Metropolitan Region.

Distance / distancias:

Rancagua es la capital regional más próxima a la 
ciudad de Santiago. Contamos además con dos ac-
cesos que nos aseguran una excelente conectividad 
con la Región Metropolitana.

International Airport, Santiago 



Great potential for 
investment and a 
diversified economy. 
Hay una oferta interesante y 
sectores con potencial para la 
inversion y economía 
diversificada de la región.

It’s easy to find allies 
and support networks 
for investment
Es una región en donde es 
fácil encontrar aliados y redes 
de apoyo parala inversión

No.1 region in investing in the institutional 
strengthening of the regional and public 
sector in order to support the performance 
of the ecosystem for FDI in the region,
creating opportunities to grow and 
accelerate the alliances between 
universities, companies, the government 
and community.
Región nº1 a nivel nacional, en invertir en el 
fortalecimiento institucional público regional para 
apoyar el desempeño del ecosistema regional de 
apoyo a la IED, creando espacios de oportunidad 
para crecer y acelerar la instalación y alianzas entre 
las universidades, las empresas, el gobierno y la 
comunidad.

The production and export of fresh Chilean 
cherries play a major role, with a strong 
and collaborative industry to invest in.  
(ODEPA, 2020, 2021, 2022)
Importancia en la producción y exportación de 
cerezas frescas chilenas, con una industria fuerte y 
colaborativa para invertir.

More collaborators in Chile when 
innovating business with the productive 
entrepreneurial ecosystem.
 (MINECON, 2018).  
Más colaboradora en Chile al momento de innovar 
empresarialmente con el ecosistema empresarial 
productico.

Invest in O’Higgins | Invierte en O’Higgins

Priyanka Srinivas, CEO of Livegreen CO
livegreen co, san fernado 

“Research & Development 
and people with whom you 
share values are the key to 
promoting  business in the 
long term, and we’ve found 
them  in this region.”

"I+D y las personas con valores compartidos 
es la clave para proyectar el negocio a largo 
plazo, y lo encontramos en 
esta región.“
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No.1 region in technological and 
entrepreneurial talents specialized in 
Chilean fruit species are concentrated 
in the regional network of Research, 
Development and Innovation centers (RDI.
N° 1 a nivel nacional en talento tecnológico y empre-
sarial más especializado en especies frutícolas chile-
nas concentrado en red regional de centros I+D+i.
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empresas extranjeras presentes en la región

foreign companies 
present in the region

regional economic 
support offer
oferta regional de incentivos

With regard to  RDI incentives, the 
region has more than 8 different types 
of assistance, adapted to the innovation 
needs of companies, with the support of 
the Innovation Fund for Competitiveness, 
in addition to the general incentives of the 
State. FDI together with strategic allies can 
make use of these for:

The maximum amount of 
subsidies for companies can 
vary and reach 40% of the 
investment cost

La intensidad máxima de los 
subsidios a empresas varían 
pudiendo llegar al 40 % del 
costo de inversión 

* Training, attracting and recruiting talent 
* Innovation in and for companies
* Distributing and transferring technology
* Accelerating innovative 
     entrepreneurship 
* Strengthening networks for innovation 
      and competitive support 
* Promoting entrepreneurship and 
      innovation 
* Providing tools for competitiveness
* IFI Program - Integrated Foster Initiatives  

* Formación, atracción e inserción 
   del talento y de recursos humanos 
   especializados
* Innovación en y para las empresas
* Difusión y transferencia tecnológica
* Aceleración del emprendimiento 
   innovador
* Fortalecimiento de redes para la 
  innovación  y equipamiento de apoyo a 
  la competitividad
* Fomento de la cultura del  
  emprendimiento y la innovación
* Equipamiento de apoyo a la 
   competitividad
* IFI Iniciativas Estratégicas de Fomento 
  Integradas 

For any further information, here.
Para más información, acá.

En lo relativo a los incentivos a la I+D+i la 
región cuenta con más de 8 tipos de ayudas 
diferentes, adaptadas a las necesidades de 
innovación de las empresas en el sistema 
de innovación regional, mayoritariamente 
financiadas por el Gobierno Regional de 
O'Higgins con el fondo de Innovación para 
la Competitividad, además de los incentivos 
generales del Estado, en el que la IED junto 
a aliados estratégicos pueden hacer uso de 
estos para:

12 |

mailto:rene.gonzalez%40goreohiggins.cl%20?subject=Oscar%20Argomedo%20
mailto:rene.gonzalez%40goreohiggins.cl%20?subject=Oscar%20Argomedo
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business opportunity 
& industry sectors Agribusiness

Business opportunity sectors | Sectores de oportunidad

YLL has invested in 17 start-ups, two of which 
are Chilean. The task is to find one in the region 
in the agrifood tech industry sector that can be 
incorporated into the ecosystem, and share our 
knowledge and networks to pre-accelerate the 
regional development of the innovative agrifood 
tech industry entrepreneurship ecosystem.

YLL ha invertido en 17 empresas emergentes, de ellas 2 son 
chilenas.  La tarea es encontrar alguna en la región en el 
sector agrifoodtech que se pueda incorporar al ecosistema 
incubado y compartir nuestro saber y redes para pre-acele-
rar el desarrollo regional del ecosistema de emprendimiento 
innovador agrifoodtech.

Rancagua, Región de O’Higgins.

Frutas con innovación 
tecnológica, productos de 
trabajo entre Biofrutales e 
INIA, Región de O’Higgins. 

© Kike Molina

Agronegocios
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Check our opportunities
Portfolio in this link   
Revisa nuestro portafolio de 
oportunidades en este link

The O'Higgins region has a Mediterranean clima-
te, which added to the quality of its fertile soils, 
makes this an area conducive to the development 
of the agricultural industry. This sector has shown 
great sustained growth over time,  leading to a 
high degree of specialization.

La región de O’Higgins cuenta con un clima mediterráneo, 
lo que sumado a la calidad de sus fértiles suelos hacen de 
la zona, un área propicia para el desarrollo de la industria 
agrícola. Dicho sector ha presentado un crecimiento tan 
sostenido en el tiempo, lo que ha permitido un alto grado de  
especialización. 

Strategic sector of the region Comparing seasons to the 
Northern Hemisphere:  This 
region has a strategic position 
internationally  as it produces in 
counterseason to the northern 
hemisphere 
Productos se producen en contra temporada 
con respecto al Hemisferio Norte

Existence of many public instru-
ments and resources to support 
the industry
Instrumentos públicos de apoyo a la industria

Space to generate intersections 
with other economic activities, for 
example; tourism and gastronomy
Generar cruces con otras actividades 
económicas, por ejemplo: turismo

https://wedocowork.cl/wp-content/uploads/2022/06/26.05.2022-FICHAS-OPORTUNIDADES-NEGOCIOS-INFYDE-2.pdf
https://wedocowork.cl/wp-content/uploads/2022/06/26.05.2022-FICHAS-OPORTUNIDADES-NEGOCIOS-INFYDE-2.pdf
https://wedocowork.cl/wp-content/uploads/2022/06/26.05.2022-FICHAS-OPORTUNIDADES-NEGOCIOS-INFYDE-2.pdf
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Óptimas condiciones 
climatológicas para la 
generación de energías 
limpias (eólica y solar).

Cercanía a mercados 
de alto consumo

Optimal weather 
conditions for 

renewable 
energy sources

Economic 
diversity and 

digital services 
in sectors such 
as agriculture, 
agro-tech and 

mining

Proximity to 
high consumption 

markets

"We would like to continue 
creating new wind farms in 
the O'Higgins region. The “La 
Estrella” Wind Farm is the first in 
the world built by the company 
outside our country of origin. 
Regional public collaboration has 
been key". 

Nos gustaría seguir creando nuevos parques 
eólicos en la región de O'Higgins. El Parque 
Eólico “La Estrella”, es el primero en el mundo 
construido por la compañía fuera de nuestro 
país de origen. Ha sido clave la colaboración 
pública regional.

- Carlos ORTIZ, Country Manager,
OPDENERGY Chile

"Our interest is in tune with the 
federalization or decentralization 
of investment opportunities, 
the company goes where the 
talent is".

"Nuestro interés está en sintonía con la fede-
ralización o descentralización de las oportuni-
dades de inversión, la compañía va donde está 
el talento."

- Justo Vargas, Country Manager,
GLOBANT CHILE. 

Servicios creativos y servicios globales digitales 

Creative and global 
digital servicesClean energy

Energías limpias

Economía diversificada 
y demanda de servicios 

digitales en sectores 
como agricultura, 

agroindustria (Agro-
tech) o minería (Smart 

mining).

Young talents
in search of 

quality of life 
Calidad de vida 

que puede atraer a 
talentos jóvenes a 

la región.

La Estrella, Región de O’Higgins. 

Business opportunity sectors | Sectores de oportunidad
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Services | Servicios de apoyo a la instalación Services | Servicios de apoyo a la instalacióncertified providers / Proveedores calificados 
de apoyo al inversionista

agribusiness and 
clean energy
agronegocios y energías limpias

wedo cowork

Contact | contacto: Javier Ramírez P.
Mobile | móvil:  +56 9 8409 5254
Mail: javier@wedocowork.cl

Adress | dirección: 
Membrillar #50, Of. 39
Rancagua

http://www.wedocowork.cl

centro regional de 
investigación de rayentué
https://www.inia.cl/regiones/inia-rayentue-region-lbo/

Contact | contacto: Sofía Felmer E.
Mobile | móvil:  + (72) 252 1686
Mail: sfelmer@inia.cl

Address | dirección: 
Av. salamanca s/n. Km 105 
Ruta 5 Sur, Rengo.

centro de estudios avanzados en 
fruticultura (ceaf)
http://www.ceaf.cl

Contact | contacto: Mauricio Ortíz 
Mobile | móvil:  +56 72 244 5000
Mail: mortiz@ceaf.cl

Address | dirección: 
Av Salamanca S/N, 
Los Choapinos, Rengo.

centro de investigación y 
desarrollo agrícola  (cer)
http://www.ceresearch.com/

Contact | contacto:  
Mobile | móvil:  +56 72 2 837043
Mail: 

Address | dirección: 
Fundo Santa Paulina S/N°, 
Rosario. Rengo

ministerio de energia
unidad de acompañamiento de proyectos (uap)
https://energia.gob.cl/acompanamiento_de_proyectos

Telephone | teléfono:  +562 2365 6673
Mail: pdelcanto@minenergia.cl

Contact | contacto: 
Pablo Del Canto
Coordinador 

These providers are not exclusive but suggested. Estos proveedores no son exclusivos sino sugeridos. These providers are not exclusive but suggested. Estos proveedores no son exclusivos sino sugeridos.

global and engineering services
servicios globales y de ingeniería

the wob | the world on board

Contact | contacto: Miwa Uehara
Mobile | móvil:  +56 9765 94634
Mail: hola@thewob.org

Adress | dirección: 
Membrillar #50, Of. 39
Rancagua

https://thewob.org/

ohcowork

Contact | contacto: Andrea Cabello C.
Mobile | móvil:  +569 5202 3715
Mail: contacto@ohco.work

Adress | dirección: 
Gabriela Mistral 644, 
Barrio El Tenis.
Rancagua

https://ohco.work/

flores y droguett consultora de ingeniería

Contact | contacto: José Nicolás Flores O.
Mobile | móvil:  +56 9 8293 1098
Mail: nicolas.flores@floresydroguett.cl

Adress | dirección: 
Membrillar 50, oficina 39. 
Rancagua

https://www.floresydroguett.cl/web/

http://www.wedocowork.cl
https://www.inia.cl/regiones/inia-rayentue-region-lbo/
http://www.ceaf.cl
http://www.ceresearch.com/
https://energia.gob.cl/acompanamiento_de_proyectos
https://thewob.org/
https://ohco.work/
https://www.floresydroguett.cl/web/


Nuestros vinos «holísticos» son el resultado de un magnífico terroir 
dinámico junto con las mejores técnicas y prácticas vitívinícolas, 
además de un trabajo de excelencia en la protección y mejoramiento 
del medio ambiente, junto con el desarrollo humano y social, de la 
arquitectura y del arte.

Our "holistic" wines are the result of 
a magnificent dynamic area the best 
viticultural techniques and practices, as 
well as excellent work in the protection and 
improvement of the environment, together 
with human and social development, 
architecture and art.

vik vineyard, millahue, valle de cachapoal 
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Any further information, contact Cristian Sagal here
René Gonzalez here

GOBIERNO REGIONAL O´HIGGINS (GORE)
René Gonzalez
Ejecutivo de Promoción de Inversiones
División Fomento e Industria

p  rene.gonzalez@goreohiggins.cl 

M +56 72 2283214 – anexo 3214

AGENCIA NACIONAL INVESTCHILE
Cristian Sagal
Ejecutivo de Promoción de Inversiones
Sector Industria Alimentaria
División Promoción de Inversiones

p  csagal@investchile.gob.cl 

M +56 2 2663 9200

AGENCIA CORFO
María Eugenia Olivares
Subdirectora Regional
Dirección Regional CORFO

p  molivares@corfo.cl

M +56 72 274 4252

MINISTERIO DE ENERGÍA
Unidad de Acompañamiento de Proyectos (UAP)
Pablo Del Canto
Secretario regional Ministerial Regional

p  pdelcanto@minenergia.cl

AGENCIA PROCHILE
Sofia Silva
Dirección Regional 

p  mssilva@prochile.gob.cl 

M +56 72 2444100
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